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第一章

大树林起火了

比恩太太翻开影集的另一页说道：“这是本大叔

八岁时的照片。”

她坐在后院的摇摇椅上，猫儿金克斯蜷缩在摇椅

的扶手上，而猪儿弗雷迪就坐在旁边，也能看见照

片。

“天哪，他看起来没那么聪明，怎么可能造太空
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飞船以及诸如此类的东西。”弗雷迪说道。

“我倒希望他没那么聪明呢，”比恩太太说，

“他在牧场北边一直忙乎着那个巨大的火箭，都六个

月了，也许它一升上天空，我们就全都光荣了。”说

着，她抬起头，朝谷仓以及农场周围望过去。在那

里，尖尖的火箭头高耸入云。她又翻开影集的另一页

说：“这是比恩先生，那时他才三岁呢。”

照片上是一个胖胖的小男孩，穿着格子童装。他

的样子好像受了惊吓似的，头发留着刘海儿，低垂在

前额。

“天哪！”猫儿叫道，“看见比恩先生没有络腮

胡真滑稽！”

嗨！才三岁的小男孩，你还期望什么呢？”弗

雷迪说。

“我不知道。我一直认为他生来就有络腮胡。”

猫儿说，“我在比恩先生的脸上总看不到任何表情，

可是在那张照片上，他的表情倒是蛮丰富的嘛。”

比恩太太格格地笑了起来。“我们结婚的时候，

他才开始蓄起胡子的，”她说，“我也从来没有看见

他脸上有什么表情。”她又翻了一页，接着说道，

“这是我的堂妹马蒂尔德 卡苏瓦瑞。其实她并不是

我的亲堂妹，是比恩先生詹妮芬姨妈的第一位丈夫的

妹妹的隔了两层的堂妹，所以并不太亲，可是我还是
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一直把她看成我们家庭的一员，我想主要是因为她每

年都给我寄一张圣诞卡吧！”她说到这里时，突然嗅

了嗅空气，说道，“我好像闻到一股烟味。”

“是那些去年秋天搬到北边大树林里格林比住宅

的人 他们在烧树枝。”弗雷迪说。

这是一个晴朗的天。透过火箭高耸的箭头，他们

可以看见牧场北边比恩树林黑压压的轮廓。那些树林

一直延伸到一条小路上，小路的那一边就是大树林。

此时，一缕淡蓝色的轻烟萦绕在树林的上方。

“我希望他们能注意点。”比恩太太说，“树木

很干燥，非常容易着火呢。”

“我不喜欢那些人。”猫儿金克斯说，“他们刚

搬来的时候，我去拜访过他们。”

“如果我没有猜错的话，你主要是想去翻别人的

垃圾桶吧？”弗雷迪插话道。

“根本不是这样的！”猫儿金克斯嚷道，“新邻

居刚搬来，去拜访一下是一种礼节，我们猫最注重这

样的礼节。当然啦，如果在外面放了一碗牛奶

嗯，对它置之不理，我看也不礼貌。”

“哦，当然！即使他们扔给你一个吃剩的鱼头，

你也会吧嗒吧嗒津津有味地啃起来，这样做表明你是

多么欣赏他们友好的举动。”弗雷迪说道。

“一个鱼头并不是什么友好的举动，而是一种侮

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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辱。”猫儿说道，“喂，你还想不想听我说呀？”

“我已经听过五十遍了，可是，兴许比恩太太还

没有听过，那你讲好了！”弗雷迪说。

“那好。”猫儿说道，“我沿着那条小径，慢悠

悠地来到房子前面，所有的人都把房子打扫得干干净

净，穿戴得整整齐齐，十分友好地接待我。随后

天哪！比斯穆斯太太出来了，她拿着一个湿漉漉的旧

拖把，气势汹汹地追赶着我，一直把我追到灌木林

里！哎，我问你，有那样对待客人的吗？反正在我学

的礼仪书里绝对没有。”

“这要看这位客人是谁了。”弗雷迪说，“一些

人认为猫儿来亲近你，一定另有所图。他们⋯⋯”他

突然把话锋一转，叫道，“哎呀！瞧那边的烟！”

此时，北边淡蓝色的轻烟转眼已变成乌黑的滚滚

浓烟。他们看到一股火焰凶猛地窜向天空，接着火势

越烧越旺。

比恩先生从谷仓里跑出来。“比恩太太，”他大

声地喊道，“快叫圣特保罗消防队，该死的比斯穆斯

家的人把大树林烧起来了！”他边说边抓起一把铁

锹，冲上小山坡，径直朝树林奔去。

他奔跑的时候，农场上的其他动物也紧跟在后

面。老白马汉克、三只奶牛（威金斯太太、沃泽伯格

太太和沃格斯太太）、两只狗（罗伯特和乔治）、山
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他奔跑的时候，农场上的其他动物也紧跟在后面。
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羊比尔以及一些更小的动物都在后面拼命地跑，弗雷

迪和金克斯也在其中。

现在大树林真的烧起来了。在树顶上方，烈焰窜

出五十英尺高，发出劈劈啪啪的燃烧声。动物们开始

帮助比恩先生挖壕沟，试图阻止大火烧毁住宅地周围

的树木。不久，圣特保罗消防队开着鲜红色的消防车

呼啸而来，他们将长长的软管放进鸭子生活的池塘里

抽水，然后将水喷射到大火上。其他赶来救火的人和

动物，也扛着铁锹三三两两地跑来，帮着把没有烧着

的物品转移开，防止大火继续蔓延。

临近天黑时分，大火终于扑灭了。大树林被烧毁

了一大半，格林比住宅被烧得只剩下一堆灰烬。动物

们来到谷仓附近，个个脸上都脏兮兮的，布满了烟

灰。他们看到比斯穆斯一家坐在农场的房屋前，旁边

是几件从大火里抢出来的东西。比斯穆斯太太长得很

瘦弱，她是那种爱抱怨的女人。她不停地在哭泣，两

个孩子卡尔和贝娜一边一个地坐在她的两旁，看起来

也显得楚楚可怜。比斯穆斯先生长得又高又瘦，一对

小眼睛紧挨着鼻子，他的鼻子不仅又尖又长，而且还

朝左边勾着，他喋喋不休地在说着什么。他们四个人

的嘴里都在不停地吃小甜饼，同时还咕噜咕噜地喝牛

奶。他们吃得那样快，弗雷迪还是第一次见到。虽然

比斯穆斯先生不停地在说话，可是他那狼吞虎咽的劲
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儿，吃得比其他三个人加起来的还要多。

“没有什么好烦心的。”他不断地这样说，“根

本没有什么！哈哈！应该说真的没什么！当然，房子

烧掉了，家具也没有了，可是烧毁不了比斯穆斯家的

人。他们还会重新买房子，买更多的家具，哈哈！比

斯穆斯家又会重新兴旺起来！”

比斯穆斯先生轻蔑的笑声似乎使比恩先生感到有

些不快。于是他这样说道：“你说的也许没错，也许

也不尽然，问题在于，你打算怎么去挣钱？”

比斯穆斯先生又朝嘴里塞了两块糖浆饼，边嚼边

说：“比斯穆斯家族的人从来不会为钱而犯愁，哈

哈！不会的！你不可能打倒比斯穆斯家族的人！家里

还有小甜饼吗？”他问道，眼睛朝空空的罐子里瞅了

瞅，接着说，“好香的甜饼呀！要是再多包些馅，那

就更棒了。”

“他们把罐子拿出来的时候，里面可是装得满满

的。”比恩先生冷冷地说道。可是比恩太太却这样

说：“哎，比恩先生，说话注意点！”她不仅为比斯

穆斯一家在大火中失去的一切而感到惋惜，更主要的

是她觉得自己有责任来帮助他们。起初是她提出让他

们来格林比住宅居住的，况且她和比斯穆斯太太是堂

姐妹，从小就一块儿长大。比斯穆斯太太结婚后，就

搬到克利夫兰居住，打那以后，她们再也没有见过

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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面。直到去年秋天，当她得知比斯穆斯先生已失业好

几个月了，她就给比斯穆斯太太写信，建议她和孩子

们能一块儿到格林比住宅来住一段时间，等比斯穆斯

先生重新找到工作以后再说。

比斯穆斯一家就这样过来了。令比恩一家感到吃

惊的是，比斯穆斯先生也来了。他们原以为他会待在

克利夫兰找工作，可是他说在圣特保罗找工作会更容

易。起初，他确实去找过工作，而且还在比恩先生的

帮助下，对格林比住宅作了些修修补补，使它居住起

来更舒适。可自从他们家安顿下来后，他压根儿没找

到过一份合适的工作，因为，他能找到的工作似乎都

不那么令他满意。“埃德会找到一份工作的，别担

心！”比斯穆斯太太说道。

比恩太太说她当然也希望如此。

接着就发生了火灾。比斯穆斯一家步履蹒跚地从

树林里出来，脸上布满烟灰，显得可怜巴巴的。当

然，比恩太太请他们一定要搬到农场来住，一直住到

他们找到另外的住处为止。

当小甜饼被他们吃光之后，比恩太太赶快走进厨

房，做了一大盘汉堡三明治并端了出来。可是还不到

三分钟，比斯穆斯一家又把它们吃得精光。

这还只是个开始。比斯穆斯一家就这样在比恩农

场上安顿了下来，他们就像一群蚂蚱，嘴里吃个不
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停。一天除了三顿饭外，他们在早饭前和午餐前还要

加餐，整个下午都吃个不停，随时随地拿着吃的，睡

觉前嘴巴也还忙个不停。在餐桌上，比斯穆斯一家人

挥动着明晃晃的刀叉，狼吞虎咽地嚼着食物，把餐桌

上的食物抢得精光，而比恩一家坐在桌上什么也捞不

着。比恩先生刚伸出叉子取回一块儿肋条肉，比斯穆

斯家里的三个人就把叉子也伸过去，疯狂地抢夺这最

后一道菜，结果只在盘子里给比恩先生剩下一小块黄

油，为此比恩先生很不高兴，可是又觉得毫无办法，

因为，比恩太太说过，毕竟是他们邀请比斯穆斯一家

来住的。

“在他们找到新住处之前，我们只得容忍一

些，”比恩太太说，“再说，比斯穆斯太太也帮我们

做了些家务事儿呀。”

“帮忙！”比恩先生不耐烦地喊道，“拿起那个

女人洗过的叉子，那么黏糊糊的，还得在餐布上擦干

净；让她煎个鸡蛋，她给你煎得那么硬，都可以用来

堵老鼠洞了，真搞不明白她是怎么做出来的。哼，更

不要提那个埃德 比斯穆斯了！帮本大叔造太空飞

船，我还没有见过有谁像他那样，拿一把小钳子，竟

能搞那么大的破坏。他不仅把飞船的侧面戳出三个洞

来，而且还把钳子给弄坏了，他用胳膊肘碰到本大叔

的眼睛上，而这一切只不过是要在仪器面板上拧紧一
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颗小螺帽，就出了这么多的乱子。我敢打赌，如果让

他去修玻璃窗，他肯定会把房子的那一侧都给你掀

翻。”

“哎呀，好了，好了，这样的日子不会太久

的。”比恩太太说，“他们也很可怜，我们不能在别

人无家可归时把人家赶出家门呀！”

可是不久事情就很清楚了，比斯穆斯一家并没有

找房子搬出去的意思。他们也看《圣特保罗卫报》上

的“房屋出租”广告，然后比斯穆斯先生会到城里去

看看房子。但是当他回来时，他总述说着同样的理由

房子有些问题。要么是房屋漏水，要么就是炉子

不能用，或者是楼梯摇摇晃晃的。有一处住房，他拒

绝的理由是说房间里有老鼠。

“我怕老鼠都怕死了！”比斯穆斯太太说道，

“害怕死了！”说着，她竟呜呜地哭起来。

“老鼠！”比恩先生说，“这个房子里就有老

鼠！”他轻轻地吹了吹口哨，四只住在比恩家的老鼠

伊克、奎克、伊尼和卡曾 奥古斯塔斯从炉子下

面结队而出，并排站立在那里。

如果他希望去吓跑比斯穆斯太太的话，那他就错

了。她坐得笔直，很快擦去眼泪并说道：“哎呀！哎

呀！他们好乖啊！”

“太太！还以为你害怕老鼠呢！”比恩先生这样
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说。

“哦，我不害怕这样的老鼠呀！”比斯穆斯太太

连忙说道，“我害怕那种长着獠牙、身上有蓝点点的

大老鼠，在圣特保罗的房子里，到处都是这样的老鼠

呀！是的，先生，比斯穆斯家的人不是那样胆小，可

是那些身上有蓝点点的大老鼠，哦，天哪！有些竟有

狮子一样大，哈哈！当然啦，我是说像小狮子一样大

啦。”

老鼠们回到炉子下面，一起商量了一会儿，随后

他们告诉弗雷迪说：“如果这样做会怎样呢？我们把

兔子装扮成老鼠的样子，给他们别上个长尾巴，再往

他们身上涂些蓝点点，然后⋯⋯”

“不行！”弗雷迪拒绝道，“难道你们没有看出

来，这只是比斯穆斯先生编造的谎言吗？假如比恩家

的地窖里有狮子和老虎，比斯穆斯家的人还会在这里

照住不误。他们除了吃饭怕花钱之外，其实什么也不

害怕。”

与此同时，本大叔正在做本杰明 比恩太空飞船

的最后一道工序。他靠开本杰明 比恩自助猪宝银行

赚了许多钱（这在本丛书的系列故事里已讲过了）

随后他又把赚来的钱用于购买材料建造太空飞船，所

有的工作都是他自己亲手完成的。在发生火灾之前，

他曾把动物们领进他的飞船，让他们参观飞船前部的

此为试读,需要完整PDF请访问: www.ertongbook.com
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控制室、下面的生活区域以及更下面一层的燃料舱。

他向他们解释飞船是如何工作的，至于动物们是否能

听明白，确实很值得怀疑。因为本大叔并不是个健谈

的人，如果能用片语只言就能把事情解释得清楚明

了，固然是件非常好的事情，可是这对本大叔来说，

显然有些勉乎其难。事实上，有时本大叔甚至发不出

完整的音节来，他只是嘟哝着。

当然，弗雷迪能帮助本大叔解释清楚，因为他曾

经阅读过大量关于太空旅行的书籍，知道载飞船的火

箭是怎样被点燃，然后升向空中，穿过大气层，最后

遨游在空旷的太空中，直到接近所指定的行星。在进

入该星球的上空时，又必须让高速飞行的飞船减速，

即让飞船掉转方向，再次点燃火箭，起到刹车的作

用，这样飞船才不会在着陆时由于巨大的冲击力而被

撞得粉碎。

动物们参观完飞船之后，本大叔说道：“火星，

下一站，谁想去？”

当然啦，所有的动物都想去。“我想去！”“带

上我！”“请带上我吧！”他们挤在本大叔的身旁，

兴奋地喊着，跳跃着。最后本大叔伸出了手，“四只

动物。”他说，“你！”他指着弗雷迪说，“你！”

他指着猫儿金克斯说，然后他又指着公鸡查尔斯和小

棕狗乔治说，“你和你。”他拿出一本笔记本，在上
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面写下了一些数字，看了它们一会儿，然后把笔记本

突然合上。“下礼拜五，早上八点二十一分，要快！

你们四个，在这里。”说完他转过身，走上飞船，把

门关上。

对本大叔的这个决定，他们毫无争议。没有被选

上的动物们沮丧地离开了此地，被选上的四只动物一

起来到猪圈，商量着到时候该带些什么东西。
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第二章

我要到火星上去

大树林起火之后大约一两天，弗雷迪正坐在猪圈

的书房里写告别诗，他想在那天飞船起飞之前，念给

前来为他们送行的动物们听。

再见我的朋友，再见我的敌人；

弗雷迪将去遥远的星球；
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他想去经历严酷的冒险。

再见我的朋友，再见我的敌人。

他写了好一会儿，这时听到了敲门声。

通常，在弗雷迪写诗的时候，如果中途有什么事

情给打岔了，他常常会觉得很难再用简短的话来表

达，这次也不例外。他没有简短地说：“进来！”而

是这样说，“转动门把，打开房门。你到底在等什

么？”

并没有被推开，相反，敲门声依然响个不停。

弗雷迪有些不悦，高声地喊道：“推开门！只多

迈一步，就可以进来了。”

可是敲门声仍然在继续。“哦，去他的！”他说

道（出言有失文雅），起身去把门打开。一只胖乎乎

的中年鸭子大摇大摆地走了进来。

“哎呀，是你啊，韦斯利。”弗雷迪说，“对不

起，我没有想到你够不着门把。今天早上，什么破坏

了你的好心情呀？”

韦斯利叔叔和他的两个侄女 艾丽斯和埃玛生

活在池塘里。作为鸭子，他属于那种索然无味的类

型，可是艾丽斯和埃玛却那么喜欢他，于是农场上的

动物们只好容忍他的胡言乱语。

“我想在下一期《比恩家园新闻》上登一封
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信。”韦斯利叔叔说道。这个周报是弗雷迪为农场上

的动物们办的。他递给弗雷迪一只皱巴巴的棕色纸

袋，上面有用坚硬的铅笔写的字。

弗雷迪把它拿到窗子旁边，眯着眼睛看，可是没

有用，因为窗子太脏了，光线很暗。猫儿金克斯曾说

过，要想在这里看清楚什么，比到房间最黑暗的角落

去看还要费劲儿。

“喔，让我瞧瞧。”弗雷迪说，然后开始读那封

信。“鳄鱼生活在今天下午我希望歌唱的池塘里

这说的什么呀，韦斯利！”

“不是‘歌唱’，而是‘引起’，”韦斯利叔叔

恼火地纠正道，“那个字也不念‘鳄鱼’，而是‘状

况’。这么简单的文字难道你都不认识？这句话是

说，‘我希望池塘里鸭子的生活状况能引起你们的关

，

注。

弗雷迪说：“哦，我念的听起来更有趣儿些，还

是你念给我听听吧！因为，我看到的好像是说，‘池

塘里有五只硕大的犀牛，我的天！韦斯利，池塘里有

鳄鱼已经够麻烦了，还有犀牛啊？”

“哎呀！别自作聪明了，”鸭子气鼓鼓地说道，

“那是‘快乐’，不是‘犀牛’，意思说如果你们不

来打搅我们，我们一直都快快乐乐地生活在池塘

里。”
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“好了，好了，还是你来念。”弗雷迪说。

于是韦斯利叔叔念了那封信。信里说圣特保罗消

防队到农场来，把池塘里的水抽去灭火，可是由于抽

得太猛，把池塘底下好多泥巴都抽出去了。对鸭子来

说，池塘底的泥巴就像冰箱一样 在他们感到饥饿

时，可以潜到池塘底下，在泥巴里寻觅食物。虽然它

们不是什么美味佳肴，可是鸭子们吃起来却津津有

味。

弗雷迪也不知道该怎么办，他只是说他可以刊登

这封信。随后，他问了问艾丽斯和埃玛的近况，好把

话题转移开。这时他恰好朝窗子外望过去，看见几个

影子正沿着 比恩太空飞牧场北部的边缘，朝本杰明

船的方向移动。

弗雷迪透过那个摇晃的小玻璃窗看到的一切是完

全变了形的，很难分辨出是些什么。此外玻璃上布满

了脏兮兮的东西，让视线更加模糊不清。弗雷迪就喜

欢这样，他说从这样的玻璃窗向外望过去，看见的东

西更有意思。一条奶牛从跟前走过，没有什么特别的

趣味儿，然而，要是你从这里望出去，看到的却是一

只双头的食蚁大怪物，这给你一些想像的空间，弗雷

迪这么认为，可是爱串门的金克斯却不这么认为。他

说看见那么多奇形怪状的东西，这些生活在史前的怪

物，在外面游来荡去的，让他感到毛骨悚然。猫不像


